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Vazniji telefoni / Thelephone (+387) 36 ... ... Putnicke agencije / Travel Agencies Citluk-Medugorje (+387) 36.... ... 20 ,(qi}
« Op¢ina / Municipalaty Citluk: 640 500 « G-Tour: 650 126  « Medjugorje Tours&Travel: 650 389 B b
« Informacije / Information Medugorje: 653 316 «Global: 651 489 «Globtour: 651 393
« Informacije / Information BiH: 1188 «Grace: 651311 «Paddy Travel: 651 482
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« Vatrogasna postaja / Fire Department: 123 « Sunce Filuni: 651471 «Coco Tours: 651 677
* Prva pomoc/ First Ald: 124 « VOX Tours: 650 771  « Erceg Tours: 650 690
* Ljekarna / Pharmacy: 642 579, 651 841 « Royal Travel: 650 573 e Ars Sacra: 651 397
> « Autobusna postaja / Bus Station Medugorje: 651 393
o Zrac¢na luka / Airport Mostar: 350 992
« Poita / Post: 651 990 www.hercegovina.ba




OPCINA / MUNICIPALITY CITLUK

Op¢ina Citluk je smjestena na
visoravni u jugozapadnom dijelu
Bosne i Hercegovine. Povijesni
naziv ovoga kraja je Brotnjo. U
njemu zivi oko 18000 stanovni-
ka. Povrsina op¢ine je 181 km>.

U novije vrijeme, opéina Citluk
je postala destinacija za mnoge
turiste iz raznih krajeva svijeta.
Svi oni koji traze duhovnost,
tradiciju, mediteransku klimu
i specifican nacin Zivota, sve to
ovdje zasigurno mogu pronaci.

www.citluk.ba

Citluk municipality is located on a
plateau in southwest corner of BiH.
Historic name of this area is Brotnjo.
Some 18000 people inhabit this re-
gion that spreads over 181 km?.

In recent decades Citluk county has
become an attractive destination for
visitors from all over the world. All
those searching for spirituality and
peace combined with deep-rooted
tradition - and all of it set in balmy
mediterranean surroundings - should
come visit village of Medjugorje.

VJERSKI TURIZAM = MEDUGORJE PILGRIMAGE

Medugorje je u posljednja tri
desetlieca jedinstveno u  svijetu:
posje¢uju ga ljudi iz svih krajeva
kugle zemaljske. Nema dana u go-
dini niti godi$njega doba, a da se u
Medugorju ne ¢uju razni jezici. Tako
je s Medugorjem od 24. lipnja 1981.
godine, kada se u Podbrdu, zaseoku
sela Bijakovici, po svjedocenju Sestero
djece, ukazala Gospa. O toga se dana,
svjedoce vidioci, Gospa ukazuje sva-
kodnevno, pozivajudi cijeli svijet na
mir i obracenje. Po broju hodocasnika
koji posjete ovo mjesto, moze se kazati
da je ono svjetsko molitveno srediste,
glavni grad molitve.

www.medjugorje.hr

In last three decades Medjugorje has
become a real magnet for pilgrims
from all corners of the globe. You can-
not walk through Medjugorje without
hearing multitude of languages being
spoken. It has been like that ever since
the June 24, 1981 when in part of the
village called Podbrdo six local chil-
dren claimed to have had an appari-
tion of Blessed Virgin Mary (“Gospa”
in Croatian language). From that day
on, according to these visionaries,
Gospa has been been appearing to
them almost daily and appealing to
humanity to pray and convert. Mil-
lions of pilgrims have turned Medju-
gorje into veritable prayer center.

AGROTURIZAM

Vinogradarstvo i vinarstvo u Brotnju ima dugu tradiciju. Ovdje se od
davnina Zivjelo od proizvodnje grozda i vina. Rijetka su domacinstva bez
vinograda, odnosno koja se izravno ili neizravno, ne bave vinogradarst-
vom. Autohtone vinske sorte, Zilavka i blatina, su sorte ve¢ odavno poznate
i svojevrsni su zaititni znaci Brotnja, odnosno op¢ine Citluk. Zilavka je
bijelo vino karakteristicnog mirisa , harmonicno, pitko i Zuto zelene boje.
Blatina je crveno ili crno vino rasko$nog mirisa i ugodnog okusa. Da bi
ste uzivali u ovim vinima, posjetite bro¢anske vinarije u bilo koje doba go-
dine. Vrijedni vinari su i dobri domacini. Svaki podrum ima svoju povijest
i zanimljivosti pa ih se istraziti i posjetiti.

www.vinskacesta.ba
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AGRITOURISM

Wine growing and wine making in Brotnjo have a centuries-long tradition.
These activities have been a backbone of local economy for ages. Rare are
the households that do not own a vineyard, or in some other way con-
nected to some aspect of wine industry. Zilavka (white) and Blatina (red)
are two ancient, autochthonous sorts of grape which industrious locals
lovingly grow and every autumn pick and turn into excellent wines. You
can sample these wines in numerous cafes and restaurants, as well as in
numerous wineries along the famous “Herzegovina Wine Route”.

www.wineroute.ba

SPORTSKI TURIZAM

Podrugje op¢ine Citluk ima medit-
eranskuklimu, blagezimeitoplalje-
ta. Takva klima je omogucila razvoj
sportskog turizma. Brojni sportski
sadrzaji omogucuju pojedincima
i sportskim skupinama razlicitite
sportske i rekreacijske aktivnosti
na otvorenom tijekom cijele go-
dine. Uz kvalitetane smjestajne ob-
jekte i izvrsnu gastronomsku po-
nudu ovoga kraja, aktivni odmor je
upotpunjen vrhunskom uslugom
i lijepim dozivljajima tijekom bo-
ravka ovdje.

www.hotelbrotnjo.com
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SPORTS TOURISM

Area of Citluk county has typi-
cal mediterranean climate with
warm summers and mild win-
ters. Such climate makes it ideal
for development of sports tour-
ism. Numerous sporting facili-
ties offer individual and team
athletes quite a variety of indoor
and outdoor training possibilities
year-round. Athletes and active
holidays seekers can find accom-
modation in many comfortable
hotels which also offer excellent
local and international food.

www.sport-centar.info



